Демонстрационная версия договора, подписание которого ни к чему не обязывает! Не является документом!

Договор № 8864

г.2020                                                                                 			      "31" июня 2020 г.

ТОО “Ваше назване” именуемое в дальнейшем "Поставщик", в лице генерального директора, Пак Жандарбека Сизифовича, действующего на основании устава, и ТОО “Не ваше название”, свидетельство о регистрации №0000 в лице заместителя заведующего старшего менеджера отдела снабжения, Вайсфельд Ибрагима Иосифовича, действующего на основании доверенности N9648365 от "30" февраля 2020 г.), именуемое в дальнейшем "Покупатель", заключили настоящий договор о нижеследующем.
                                                       1. Предмет договора
1.1. Поставщик обязуется передавать в собственность Покупателю товары, указанные в п. 1.2 настоящего договора, в указанные в настоящем договоре сроки, а Покупатель обязуется принимать указанные товары и своевременно производить их оплату на условиях настоящего договора.
1.2. Предметом поставки являются следующие товары, в дальнейшем именуемые "Товары":
1.2.1. Свежий горный воздух, в дальнейшем именуемый "Товар N 1".
1.2.2. Запах горных трав, в дальнейшем именуемый "Товар N 2".
                                 
                                    2. Объем (количество) и сроки поставки
2.1. Поставка Товаров осуществляется отдельными партиями в следующие сроки:
2.2.1. Товар N 1 поставляется ежедневно к 9 часам партиями по 48 штук.
2.2.2. Товар N 2 поставляется ежедневно к 11 часам партиями по 11 штук.
                                     
3. Порядок поставки Товаров
3.1. Поставка Товаров осуществляется Поставщиком путем отгрузки Товаров Покупателю.
3.2. Доставка Товаров осуществляется Поставщиком путем отгрузки их воздушным транспортом при соблюдении следующих условий:
3.2.1. Товар N 1 должен быть герметично упакован.
3.2.2. Товар N 2 иметь концентрацию не менее 18%.
3.3. Поставщик обязан сообщить Покупателю об отправке Товаров путем отправления телеграммы:
3.3.1. Не позднее чем за 5 минут  до погрузки Товара N 1.
3.3.2. Не позднее чем за 48 дней до погрузки Товара N 2.
3.4. Покупатель обязан совершить следующие необходимые действия для обеспечения принятия Товаров:
3.4.1. При принятии Товара N 1 принять товар
3.4.2. При принятии Товара N 2 принять товар после проверки аромата
3.5. Принятые Покупателем Товары должны быть им осмотрены в следующие сроки:
3.5.1. Товар N 1 в течение 6 часов.
3.5.2. Товар N 2 в течение 3 дней.
                                            
4. Качество и комплектность
4.1. Качество и комплектность поставляемых Товаров должны соответствовать: сертификату качества
4.2. Подтверждением качества и комплектности со стороны Поставщика является стандартный документ подтверждающий качество и комплектность.
4.3. Согласование между сторонами уточненных характеристик и дополнительных требований по качеству и комплектности, не предусмотренных пп. 4.1, 4.2 настоящего договора, производится сторонами в отдельном порядке.
                                                              5. Цена товара
5.1. Покупатель оплачивает поставленные Поставщиком Товары по следующим ценам:
5.1.1. Товар N 1 – 48,00 тенге за 1 штуку.
5.1.2. Товар N 2 - 4 685 000,00 тенге за 1 штуку.
5.2. Расчеты за каждую поставленную партию товара производятся в безналичном порядке в течение 5 минут с момента передачи путем наличной оплаты.
5.3. Покупатель обязан известить Поставщика об осуществлении платежа в срок 40 секунд с момента передачи наличных путем отправки СМС-сообщения
                                                    6. Ответственность сторон
6.1. За просрочку платежа Покупатель уплачивает Поставщику штраф в размере 0.1 процента от суммы договора и пеню из расчета 48 процентов от суммы договора за каждый день просрочки.
6.2. За нарушение срока поставки, указанного в п. 2.1. настоящего договора, Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере 120% от суммы договора и пеню из расчета 0.8 % от суммы договора за каждый день просрочки.
6.3. Меры ответственности сторон, не предусмотренные в настоящем договоре, применяются в соответствии с нормами действующего законодательства Республики Конго.
6.3. Ни одна из Сторон не несет ответственность за неисполнение, либо ненадлежащее исполнение каких-либо обязательств по Договору, если такое неисполнение или ненадлежащее исполнение вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.

                                            7. Обстоятельства непреодолимой силы

7.1.	Стороны несут ответственность за неисполнение, а также ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором. Ни одна из Сторон не несет ответственность за неисполнение, либо ненадлежащее исполнение каких-либо обязательств по Договору, если такое неисполнение или ненадлежащее исполнение вызвано обстоятельствами непреодолимой силы, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни предотвратить разумными мерами.
7.2. К обстоятельствам непреодолимой силы Стороны относят: наводнения,  пожары, войны, революции, национализации, изъятия для государственных нужд, издания нормативных правовых или иных обязательных к исполнению актов. Обстоятельствами непреодолимой силы не являются любые действия, вызванные небрежностью или виной Сторон, их уполномоченных лиц, сотрудников, агентов, а также аффилиированных лиц.
7.3. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы, Сторона, подвергшаяся их воздействию, незамедлительно уведомляет об этом другую Сторону в течение 2-х суток, путем вручения либо отправкой по почте письменного уведомления, уточняющего дату начала и описание обстоятельств или сообщения по факсимильной связи или по электронной почте с одного из адресов электронной почты, указанных в Договоре. В случае, если обстоятельства непреодолимой силы препятствуют отправлению такого уведомления, оно должно быть отправлено в рабочий день, следующий за днем окончания воздействия обстоятельств непреодолимой силы. 
7.4. Срок исполнения обязательств Сторон по Договору приостанавливается на срок действия обстоятельств непреодолимой силы и возобновляется с даты их прекращения. Соответственно, настоящим Стороны подтверждают, что без дополнительного соглашения между Сторонами, обстоятельства непреодолимой силы не прекращают обязательства Сторон по Договору, а лишь приостанавливают сроки для их исполнения и по окончании воздействия обстоятельств непреодолимой силы Стороны продолжат исполнение обязательств по Договору в соответствии и на условиях, изложенных в нем.
7.5. Доказательством наличия обстоятельств непреодолимой силы служит свидетельство, выданное компетентным органом, организацией, авиаперевозчиком, транспортной организацией. В случае если наличие обстоятельств непреодолимой силы общеизвестно, Стороны освобождаются от обязанности доказывания их воздействия.
7.6. В случае действия обстоятельств непреодолимой силы в течение 30 (тридцати) суток, любая из Сторон вправе расторгнуть настоящий Договор с обязательным предварительным проведением взаиморасчетов за фактически оказанные услуги, но без обязанностей по возмещению возможных убытков другой Стороны. При воздействии обстоятельств непреодолимой силы Стороны, по возможности, препятствуют разглашению конфиденциальной информации. В случае если разглашение все же произошло, Сторона должна сообщить об этом факте другой Стороне в кратчайший срок, в противном случае не уведомившая о разглашении конфиденциальной информации Сторона несет ответственность без учета воздействия обстоятельств непреодолимой силы. 
                                                  8. Порядок разрешения споров
8.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путем переговоров между сторонами.
8.2. В случае невозможности разрешения споров путем переговоров все споры, разногласия или требования, возникающие из настоящего контракта (договора) либо в связи с ним, в том числе касающиеся его нарушения, прекращения или недействительности подлежат окончательному урегулированию в Специализированном межрайонном экономическом суде г.Мапуту. (По договоренности сторон, местом разбирательства можно выбрать и другие суды, которые уполномоченные рассматривать споры между субъектами предпринимательства и.т.д.).


                                              9. Заключительные положения
9.1. Любые изменения и дополнения к настоящему договору действительны лишь при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то представителями сторон. Приложения к настоящему договору составляют его неотъемлемую часть.
9.2. Настоящий договор составлен в двух экземплярах на русском языке. Оба экземпляра идентичны и имеют одинаковую силу. У каждой из сторон находится один экземпляр настоящего договора.
9.3. Настоящий Договор расторгается автоматически, сразу после момента подписания договора.   
9.4. Договор никогда не вступает в силу в виде его задач демонстрации механизма подписания.
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